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FORMATION OF TERMINOLOGICAL COMPETENCE OF FUTURE TEACHERS:
THEORETICAL ASPECT

The article emphasizes that modern higher education is aimed at forming a competent student, a future teacher of NUS,
who has fully mastered the professional subjects provided by the curriculum of the specialty; it was found that the main feature
of a competitive specialist is the mastery of terminological vocabulary, i.e. the formation of terminological competence,
based on the ability to use terms with accuracy, relevance and correctness in oral and written professional speech; based
on the analysis of scientific sources it is established that terminological competence is a deep mastery of the terminology
of the chosen profession at the level of special (professional) and psychological-pedagogical disciplines, the ability to
operate the terminology system during practical training, in the process of independent work; the concept of “term” in
linguistic circulationis studied; the notion of “term” and “common word” is distinguished; the signs of the terms to which it
belongs are characterized: systematicity; the presence of a classification definition; brevity; strict conventionality; stylistic
neutrality; involvement in the system of a certain industry; compliance with language standards; accuracy and brevity;
derivational ability; invariance; high information; groups of terms and types of terms are analyzed — commonly used
(ordinary words that have become widespread); intersectoral terms (taken from different branches of science, technology;
names of objects, qualities, signs, actions, phenomena that are equally used in everyday language, fiction and documents);
narrowly specialized terms (specially developed terminology to serve the needs of only one specific sector); the dominant
requirements for the use of terms are clarified, which provide for the use of the term in one form fixed in the dictionary,
observance of the rules of formation of derivative forms from it; it is emphasized that the active influx of foreign terms
into the Ukrainian dictionary, coexistence in the terminology of national and international is not always justified.

Key words: term, commonly used word, terminological system, terminological competence, groups of terms, types
of terms.

Introduction competence, which includes the ability to “work
Vectorsofmoderneducationareaimedatforming ~ with a text as a basic unit of speech: create his
a competent student — a future teacher of New  own statements, know the rules of documentation
Ukrainina School, who has mastered professional  he will deal with in his professional activity; use
disciplines and has developed communicative the most important dictionaries (terminological,
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orthographic, orthoepic, etymological, etc.);
select appropriate terms from the specialty;
adhere to the norms of the modern Ukrainian
literary language” [Ruskulis, Zaitseva : 7].
One of the indicators of language acquisition,
a sign of a competitive specialist is a skillful
mastery of terminological vocabulary, i.e. it is
aterminological competence, which is a component
of professional, based on the ability to use terms in
oral and written professional speech with accuracy,
relevance and correctness.

1. Problem statement

We are impressed by the opinion
of V. Avramenko that the main problem in
the process of forming language and professional
competence of a specialist in any field is not
only the acquisition of terminology, but also
the study of problems of formation, normalization
and codification of Ukrainian national terminology
which after gaining the independence by Ukraine
and changes in the status of the Ukrainian language,
the expansion of its functions in the state has entered
a new stage of its development [Avramenko V.].
S. Doroshenko, studying the concept of
“terminological competence”, emphasizes that it
reflects the willingness and ability of a specialist
to demonstrate appropriate personal qualities
in situations of professional communication,
mobilizing knowledge of  professional
terminology, skills and abilities to use accurately
and linguistically correct terms orally and in
written professional speech in accordance with
regulatory  requirements” [Doroshenko S.].
G. Rakshanova, I. Nazarenko find out that
professional-terminological competence is “the
formed ability to use professional terms accurately
and expediently during the performance of official
duties; acquired skills and abilities to grammatically
correct build a sentence construction and his own
dialogue, using the experience gained during
the study of special disciplines of their specialty
[Rakshanova G., Nazarenko I.].We completely
agree with such opinions of scientists and believe
that the terminological competence of the future
teacher is a deep mastery of the terminology
of the chosen profession at the level of special
(professional) and psychological-pedagogical
disciplines, the ability to operate the terminology
system in practical training and doing
individual work.

The purpose of the article is to outline the con-
cept of “terminological competence”, to clarify
the concept of “term” in modern scientific circula-
tion, to analyze groups and types of terms and fea-
tures of using them.

2. Analysis of previous researches

The study of the terminological layer
of vocabulary is comprehensively presented in
the works of the following scholars: L. Boyarova,
V. Vynnyk, V. Dubichynsky, V. Zhayvoronok,
T. Kiyak, I. Kochan, L. Polyuga. Y. Pradid,
L. Symonenko and others. Problems of formation
of terminological (professional-terminological)
competence are deeply studied in the modern
scientific literature: A. Aleksyuk, Z. Girich,
N. Golub, S. Goncharenko, O. Goroshkina,
I. Gudzik, I. Drozdova, V. Mykhailyuk, A. Nikitina,
G. Onufrienko, M. Pentyliuk, L. Ruskulis,
O. Savchenko, T. Yavorskaya and others.Scientists
offer the results of theoretical studies and offer
practical ways to form terminological competence
in classes in disciplines of professional orientation,
provided by the curriculum of the specialty.

3. Results and discussions

The terminological competence of a future
teacher is, first of all, mastering of professional
terminology, because ‘“professional vocabulary
plays an important role in the development
of science and technology and is able to
determine the direction for further development
of their theoretical positions. As the main
means of expression, storage and transmission
of special scientific and technical concepts,
terminology provides the formulation of problems
and the continuity of scientific knowledge”
[Tkachenko K. : 5]. According to the Great
Explanatory Dictionary of the Ukrainian language,
a term is “a word or phrase that means a clearly
defined special concept of any branch of science,
technology, art, social life, etc.” [Velykyy : 1444].
O. Selivanova notes that the term “is a component
of the system of language signs, which serves
communication in a particular area together with
the commonly used lexicon” [Selivanova O. : 736].
B. Golovin and R. Kobrin believe that this word
or combination of words that expresses and forms
a professional concept and is used to develop
a particular profession. [Golovin B., Kobrin V. : 5].
Thus, scholars define a term as a word or phrase
that is used in a particular field.
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However, itis not always possible to draw a clear
line between terms and common words for several
reasons: terms are components of the explanatory
dictionary of the language, already mastered by
the system of modern Ukrainian literary language;
almost every newly formed word is a product that
is projected on a system that has already been
developed by scientific knowledge;the purpose
of non-term words is to clarify scientific know-
ledge; almost every word is potentially a term;
contrasting the meanings of terms and non-terms
according to accuracy is unfair [Kotelova N. : 41].

According to O. Selivanova, terms are
characterized by certain features, which include:
systematic; the presence of a classification
definition; brevity; strict conventions; stylistic
neutrality; involvement in the system of a certain
industry; compliance with language standards;
accuracy and brevity; derivational ability;
invariance; high information [Selivanova O. : 736—
737]. In the structure of terms, linguists propose to
distinguish the following types of terminological
units: 1) simple: non-derivatives and derivatives;
2) complex; 3) folded; 4) terms-symbols and terms-
half-symbols.

According to the fields of knowledge, terms are
divided into several groups: 1) The table represents
the views of scholars on this problem.

Table

Scholars Groups of terms

terms of science; terms
of equipment and production; terms
of management; terms of culture
and sports

scientific  terminology;  socio-
political; socio-economic; legal

socio-political terminology (eco-
nomic, philosophical, logical,
psychological, pedagogical, his-
torical, legal, diplomatic, finan-
cial, official-business); termi-
nological  vocabulary  (literary
and linguistic terminology; artistic
and artistic (musical, theatrical,

B. Golovin, R. Kobrin

V. Rusanivsky

“Modern Ukrainian
literary language.

Vocabulary cinematographic, fine arts, archi-
and Phraseology” tectural);  physical-mathematical,
natural,  geological-geographical

and technical terminology; metal-
lurgical, mechanical engineering,
mechanical engineering), radio
terminology, agricultural, medical,
sports, military, aviation, etc.

There are three types of terms in the scientific
literature: commonly used are ordinary words

that have become  widespread; names
of objects, qualities, signs, actions, phenomena
that are equally used in everyday language,
fiction and documents. Such terms are simple,
accessible, clear. They are not always convenient,
often ambiguous, allow different interpretations,
can be used in one or another meaning. Their
use is appropriate if the meaning is clear to all
and does not raise any doubts in a particular
context; intersectoral terms — terms taken from
various fields of science, technology, as well as
professionalism; narrowly specialized terms —
specially developed terminology to serve the needs
of only one specific field (morph — linguistics,
atom — physic etc.) [Ruskulis, Zaitseva]. The set
of terms is the terminology of the sector. It should
be emphasized that the formation of a student’s
terminological competence is based on the mastery
of intersectoral (pedagogy, psychology, methods
of teaching a particular discipline) and specialized
terminology (according to the specialty that is
obtained).

Theuseoftermsissubjectto certainrequirements
to which scientists refer: the term should be used
only in one form recorded in the dictionary;
the term should be used with one meaning fixed in
the dictionary; when using the term, the formation
of derivative forms should be strictly adhered to.

However, as V. Avramenko emphasizes, there
is an urgent problem of the emergence of a large
number of borrowed terms, their active influx
into the Ukrainian dictionary, coexistence in
the terminology of national and international is not
always justified [Avramenko V.]. We emphasize
that the use of terms of foreign origin should be
limited, on the one hand, but it is impractical
to replace them with poorly formed Ukrainian
counterparts.

The formation of terminological competence
is based on the approaches, principles, methods
and techniques of teaching, the relationship
(figure).

Deep analysis of scientific sources (Z. Bakum,
N. Golub, O. Goroshkina, T. Donchenko, V. Doroz,
S. Karaman, O. Kopus, A. Nikitina, S. Omelchuk,
M. Pentilyuk, L. Ruskulis, T. Symonenko,
G. Shelekhova, etc.) allows us to identify specific
approaches to the formation of terminological
competence: competence, research, text-centric,
functional-stylistic. Thus, the competence approach
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Fig. Didactic basics of forming
terminological competence

is a guideline that “directs the professional
activities of teachers to fulfill the main goal
of language education — the education of language
personality, which has a system of knowledge,
skills and abilities that will ensure its high level
of communication in various life situations”
[Pentelyuk M. 5]; functional and stylistic
approach will provide education of a linguistic
personality, which would be free to possess all
the riches of language at the phonetic, lexical,
grammatical and stylistic levels [Ruskulis L. :
68], its implementation is based on the processing
of the text, where a particular term functions.
Working with a text is the basis of a text-centric
approach, which provides the development
of the ability to have a conversation, to express
oneself as a highly cultured linguistic personality.

For the methodology of work on the formation
of terminological competence it is important
to take into account the patterns of language
learning, to which the authors of the textbook
“Methods of teaching the Ukrainian language
in secondary schools” [Methods : 30] refer:
regularities of language learning: constant
attention to the matter of language, its sound
system; understanding the semantics of language
units; the ability to master the norm of literary
language; assessment of the expressive possibilities
of the native language; development of language
sense, gift of speech; advanced development of oral
speech; dependence of speech skills on knowledge
of grammar and vocabulary of the language;
regularities of speech acquisition: constant

attention to the matter of language, its sound
system; understanding the semantics of language
units; the ability to learn the norms of literary
language [Ibid]. We consider it necessary to take
into account these patterns, because they are
based on learning the vocabulary of the Ukrainian
language, in particular the terminology.

The conducted investigations convince us
of the need to take into account the principles
of scientificity, continuity and prospects,
systematicity and consistency, the connection
of theory with practice, independence and activity
[Methods]. Dominant, in our opinion, is taking
into account the principle of scientificity, the main
purpose of which is to acquaint students with
scientific information, teach them to operate with
reliable, verified facts, based on the teachings
of scientists, analyze their studies and critically
evaluate and operate terminology, be able to
explain the meaning of the term. The principle
of systematicity provides a clear procedure for
mastering the terms in accordance with professional
disciplines and courses of psychological,
pedagogical and methodological direction.
This principle is closely related to the principle
of continuity and perspective, as a student learns
the terms in stages in close connection and with
a gradual complication. Of course, theoretical
foundations of any study must be confirmed by
practical developments, so it is also important
to consider the principle of connection between
theory and practice. The student begins to operate
with terminology under the close supervision
of the teacher, who informs, directs and advises
the applicant.

The outlined specific approaches and principles
of training allow to define a system of methods
and receptions on mastering the terminology
of a specialty. Versatile analysis of scientific
and scientific-methodical literature  allows
us to identify the following specific teaching
methods: the method of working with educational
and scientific-information sources, the method
of discussion, observation and analysis of linguistic
phenomena, linguistic experiment. The main task
in the process of preparing future teachers is to
choose a correct method of teaching considering
these factors: the specificity of the discipline, its
theoretical and practical direction; topic's features
and the amount of material students need to learn;
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the amount o time for learning; the availability
of information technology and the possibility
of their implementation in the educational process;
age and psychological characteristics of students
[Ruskulis L. : 43].

Conclusions

The conducted research made it possible to
prove the main role of mastering the terminological
vocabulary of the specialty received by a student
of a higher education institution of pedagogical

competence. Modern scientific studies prove
that for a successful professional activity
a competitive specialist must correctly understand
and competently apply the relevant special
terminology. It is important to take into account
the approaches, patterns, principles and methods
of teaching for the successful mastering of terms.
In the future we plan to offer a system of exer-
cises and tasks aimed at forming the terminolo-
gical competence of a modern student, a future

orientation, which forms his terminological teacher.
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®OPMYBAHHS TEPMIHOJOT'TYHOI KOMIIETEHTHOCTI
MAMBYTHIX YUUTEJIB: TEOPETUYHUI ACHEKT

V cTaTTi HArOJIOIICHO, IO CyYacHa BHILA OCBITA CIIPSIMOBAHA Ha ()OPMYBAHHS KOMIICTCHTHOTO CTYICHTA, MAHOYTHHOTO
Bumrens HYIII, skuii yceOigHO 3acBOiB (haxoBi mpeameTH, nepeadaueHi HaBuaIbHUM TJIAHOM CIICIIaNTbHOCTI; 3 ICOBaHO,
[0 MariCTPaIbHOK 03HAKOK KOHKYPEHTOCIPOMOKHOIO CIEMIalicTa € OBOJOAIHHS TEPMIHONOTIYHOK JIEKCHKOK, TOOTO
(opMyBaHHS TEPMIHOJOTIYHOT KOMIIETEHTHOCTI, B OCHOBI SIKOi € 3[aTHICTh 13 TOYHICTIO, JIOPEUHICTIO 1 TPABUIIBHICTIO
BUKOPHCTOBYBAaTH TEPMIHH B YCHOMY W MHUCEMHOMY Npo(eciiHOMY MOBJICHHI; Ha OCHOBI aHali3y HayKOBUX JDKepeln
BCTAHOBIICHO, IO TEPMIHOJOTIYHA KOMIIETCHTHICTh — I TNIMOOKE OBOJIOIIHHS TEPMIHOJIOTiEr0 oOpaHoro (axy Ha
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piBHI criemianbHuX ((axoBUX) Ta TICUXOJOTO-NENArOTIYHAX JHMCIUIUTIH, YMIHHS ONEPYBATH TEPMIHOCHCTEMOIO
MiJ Yac MPaKTHYHOI MiATOTOBKM, Y HPOIECi BUKOHAHHSA CAMOCTIHHOI pOOOTH; MPOCTYAIHOBAHO TOHSTTA «TEPMiH»
y JIHTBICTUYHOMY 00iry; pO3MEKOBAHO MOHATTS «TCPMIH» Ta «3arajlbHOBKHBAHE CIOBOY»; OXaPAaKTCPU30BAHO O3HAKH
TEPMiHiB, 10 SKUX HaJEXaTh: CHCTEMHICTh; HasBHICTh Ki1acu(ikaliiHoi nediHilii; CTHCIICTh; KOPCTKA KOHBEHIIIHHICTD;
CTHJIICTUYHA HEHTPANIbHICTD; 3aTy4eHHs IO CUCTEMH NIE€BHOI Taily3i; BiIOBIAHICTE HOPMaM MOBH; TOYHICTb 1 KOPOTKICTB;
JiepuBalLliiiHa 3aTHICTb; IHBAPIaHTHICTh; BUCOKA 1H(POPMALIHHICTD; MPOAHATI30BaHO TPYNH TEPMIHIB 1 BUIU TEPMIHIB —
3araJibHOBXKHMBAH1 (3BMYaiiHI CJIOBa, AKi HAOyJIM 3HAYHOTO MOIIMPEHH:); MDKrany3eBi TepMiHH (B3ATi 3 pi3HUX ranysei
HAyKH, TEXHIKI; HAaMEHYBaHHS [IPEIMETIB, IKOCTEH, O3HAK, MiH, SBHII, 10 OJHAKOBO BUKOPUCTOBYIOTHCS B MOOYTOBIH
MOBI, XyIOXHIM JITEpaTypi Ta B JOKYMEHTaX); BY3bKOCIEIAIbHI TEPMIHU (CHEI[iaJbHO BUPOOJICHA TEPMIHOMNOTIS IS
00CITyroByBaHHS MOTPEO JIMIIE OJHIET KOHKPETHOT Taiy3i); 3’sICOBAHO JOMIHAHTHI BUMOTH JI0 BUKOPHCTAHHS TEPMIHIB,
nIo nependavyaroTh BKHBAHHS TEpMiHA B OJHIM, 3a(iKCOBaHIM y CIOBHUKY (OpMi, 3 OJHHM 3HAUCHHSM, 3aKPIILICHUM
y CIIOBHHKY, JOTPHMAHHS INIPaBWJI YTBOPCHHS Bifl HHOTO TOXITHUX (OPM; MIAKPECICHO, IO aKTHBHHI IPHILTHB
B YKpaiHCHKHH CIIOBHHK iHIIOMOBHHX TEPMiHiB, CIIBICHYBaHHS B TEPMiHOCHCTEM] HAIliOHAIBFHOTO Ta iIHTEPHAIIIOHAIBHOTO
HE 3aBK/IH € BUIPABIAHIM.

KurouoBi cioBa: TepmiH, 3aradbHOBXHBAHE CJIOBO, TEPMIHOCHCTEMA, TEPMIHOJOTiYHA KOMIICTCHTHICTH, IPYNH
TEPMiHIB, BUAU TEPMIHiB.
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